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KOMMYHUKATUBHBIE TAKTUKHU CTPATETI'IUN
CAMOIIPE3EHTAIINU B YYEBHOM THUIIE JIUCKYPCA

K. C. Pamynkuna

TBepckoil rocyiapcTBEHHbIN YHUBEPCUTET
Kagpeopa uHOCMPAHHbIX A3bIKO8 2YMAHUMAPHBIX (DAKYIbINEMO8

B crarbe roBopuTcst 0 cTparernyu caMONpEe3eHTAIMN B YI€OHOM THIIE IUCKypca, pH-
BOJUTCS MOJHASA KapTUHA BXOJAIINX B JAHHYIO CTPATETUI0 KOMMYHHKATUBHBIX TAaKTHK
Pa3IUYHOTO XapakTepa, AAl0TCs KOHKPETHBIC IPUMEPHI YIIOTpeOIeHHs.

Knioueevie cnosa: cmpamezus camonpesenmayui, UHMeEHYUs, KOMMYHUKAMUGHAS.
MAKmMuKa, y4eonuvlil OUCKYPC, CO2NACOBANHBIIL OUCKYPC, COYUANbHAS POTlb.

Y4eOHbIH ANCKypC SBISETCS, OOIMICH3BECTHO, MHCTUTYIIHOHAIBHBIM THIIOM
muckypea [5; 6; 8; 9]. B HameM moHMMaHUHM «y4eOHBIN AMCKypc — 3TO cnenuduie-
CKMIi BHJI CTATyCHO-POJIEBOTO B3aUMOJICHCTBUS, OOYCIOBIECHHBIA CUTyaluel yueOHOH
JIeATeNbHOCTH, IPOTEKAIOINN B ONIPEAEICHHBIX IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX Mpee-
Jax ¥ IPOAYLUPOBAHHBIM MHTEPAKTAHTAMM C YYE€TOM THIIOBOIO CLIEHApHs B3aUMOACH-
ctBus» [11, ¢. 53]. B yuebnoM Tune auckypca Ha IMEpBBIN IUTaH BBIABUTACTCS MPOAYK-
THBHOE peueBOe BO3JICICTBHUE, CBS3aHHOE C (DaTUYECKUMU, TPEAMETHBIMUA U HHOpMa-
LIUOHHBIMU LieJsiMU [ 14]. HemanoBaxHy1o pojib UTPAET B 3TOM Cilydae He TOJIbKO TO, UYTO
Iearor cooOmaeT CBOMM CTYACHTaM, HO M TO, KAKHM 00pa3oM OH 3TO JIeNaeT, Kakoe
BIICYATIICHHE OH MMPOM3BOJUT HA CBOM pedepeHIMAbHBIN 00BEKT — CTYIEHYSCKYIO ay-
JUTOPUIO, TO €CTh B YUEOHOM JUCKYPCE aKTyaIbHBIM SBISETCS MPUMEHEHUE CTPATEruu
CaMOTNpe3eHTAallNH, TI€ OHA BBICTYyNAaeT KaK «MHCTPYMEHT CO3JJaHUsI HE0OX0IMMOTO BIIe-
yaTiieHus o cede» [12].

PaccmarpuBaemast HamMu cTparerus monanaet B (pOKyC BHUMAHUS MHOTHX 3apy-
OC)KHBIX U OTEYECTBEHHBIX MCCIIEJIOBATENeil B 00IACTH COLMAIBHOM TICHXOJIOTHH, Te/a-
TOTMKH, MHTEPAKIMOHAIFHONW JTMHIBUCTHKM M CMEXHBIX TYMaHUTapHbIX Hayk [l; 2; 3;
4; 7;10; 13; 14; 15; 16; 17]. IlockonpKy caMOTIpe3eHTAIHsI OTIMCHIBAETCS B OCHOBHOM B
KOHTEKCTE COIMATBHO-TICHXOJOTHYCCKUX U MEJarormdecKUX M3BICKAaHWH, XOTEIOCh OB
OCTaHOBUTHCSI HEMHOTO Ha MCIOJIB30BaHUH JAHHOW CTpaTeruyl MPUMEHHUTEIHHO K 00ma-
CTH (DUIIONOTUYECKOTO 3HAHUS U TIOABEPTHYTh aHAJIN3Y KOMMYHHUKATHUBHBIE COCTABIISIO-
1Me JaHHOM CTpaTeruu.

HcrounukoM pa3MblIIJIEHUI Ha TeMy MOCIYKWI MaTepuaj, MOJyYEHHBIH B
XO0JI€ MacIITaOHOTO aHKETUPOBAHUS, POBEJIEHHOTO Ha KadeapaXx HHOCTPAHHBIX SI3IKOB
TYMaHUTapHBIX U €CTECTBEHHBIX (DaKylbTeTOB TBEPCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEP-
curera, kadenpe anrmiickoro si3eika Ne 2 MITMIMO, kadenpe HHOCTpaHHOTO sI3BIKa
MO3CH (Teepckoit dumunan), kadeapax uHOCTpaHHBIX s13bIkOB MI'TIY, MockoBckoro
TOCYJIapCTBEHHOTO arpOMHKEHEPHOTO yHHBepcuTeTa, Kamyxkckoro dunuana Mockos-
CKOT0 TOCYJAapCTBEHHOTO TEXHHWYECKOro yHuBepcutera mMmenu H.D. Baymana, Mo-
CKOBCKOT'O FOCYJIapCTBEHHOI'O IICHXOJIOr0-Mearornueckoro ynusepcurera, Cankr-Ile-
TepOyprcKoro rocygapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA, Ha Kadenpe WHOCTPAHHOTO SI3BIKa
TBepckoro CyBOpOBCKOTO BOCHHOTO YUWIIMIIA, & TAK)KE B MHOTONTPO(MUIBHOM TUMHA3UN
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Ne 12, B mxomnax Ne 8 u Ne 19 ropona Tsepu. TuiarensHoMy aHaiau3y ObUT OABEPTHYT
CTaTUCTHUYECKHI MaTepualn B konndecTBe 100 aHKeT. PecrionaeHTamu, Takium 00pa3om,
BBICTYIHJIM MPETIOAaBaTeI HHOCTPAHHOTO s3bIKa (aHIIMICKOTO, HEMEUKOro u (paH-
Iry3ckoro). Takke MaTepuanoM MOCITYKHIN BepOalbHBIC MPOSBICHUS, TIOyICHHBIC B
XOJ1€ OCYIIECTBICHHS MeJarOrMYeCKOM JesTEIbHOCTH UCCIIe0BaTeNsl B Ka4eCTBE MpaK-
TUKYIOIIETO IPENOoaBaTeNsi HHOCTPAHHOTO S3BIKA B By3€ M HAOIIOACHUS 328 PEUCBBIMH
MPOSIBIICHUSIME KOJLIET-IIPEoaBarelieil, TO €CTh MaTepHall, MOJYUCHHBIH IIyTEM MPH-
0o0peTeHus] COOCTBEHHOTO W MHOTO PEUEBOTO OITBITA.

g ocyuiecTBieHHs YCHEIIHOTO PEYeBOro akTa HaM HEOOXOJMMBI MOAKATEro-
PHUH HHTCHIIMOHATFHOCTH U CTPATETHYHOCTH. « ECIIN HHTEHITHIO MOJKHO YCIIOBHO TIPHPAB-
HATH K 1IeJI1 BepOaJIbHOTO MPOSIBIICHUS, TO CTPATETUs — HE YTO MHOE, KaK 001Ul criocod
JOCTIDKCHHUS TAHHOM IIEJH, a pEUEeBBIC TAKTUKN — KOHKPETHBIC Iy TH, KOTOPBIC HAMEJAIOT-
Csl MHUIIMATOPOM ISl pealii3allii CBOETO0 KOMMYHHMKATUBHOTO HaMepPEHHsI IIOCPEICTBOM
OTIPEJICIICHHBIX pedyeBbIX akToB» [11, c. 61]. Ecnu cTparerust camonpeseHTai — 3TO
WHCTPYMEHT, CPEIICTBO CO3/IaHUs HY)KHOTO BIIEYaTIeHHUS O ceOe, TO KOMMYHHKATUBHBIE
TaKTHKH — 3TO HETIOCPEICTBCHHBIC BepOabHbIe ACHCTBYS, IPU3BAaHHBIC 00ECIICIHUTH MPO-
U3BeJIeHHE OJIaronpUATHOTO BIEYATIICHUS Ha CTYIEHUYECKYIO TPYIIILY.

PaccMmoTprM, Kakue peueBbIe TAKTHKH BBISIBICHBI B XOJIC HAIIIETO UCCIICOBAHMS.

B 1memmoM MOXKHO BBIIEITHUTE ABE OCHOBHBIC TPYIITEI KOMMYHUKATHBHBIX TAKTUK B
paMKax CTpaTerny CaMOIIPE3CHTAINN: TAKTUKU COTNIACYIOIIETO (YHICOHHOTO) XapaKkTepa
Y TAKTHKHU AUCCOHAHCHOTO Xapakrepa. [lepBas rpynmna 0ojiee MHOTOYHCICHHA B KOJIMYe-
CTBEHHOM OTHOIICHWH, BKJIIOUACT MATHAALATH PA3IHYHBIX MO CYTH KOMMYHUKATHBHBIX
1aroB COMIaCOBaHHOTO IuiaHa. [IpeBanupyroliee KOJIMYeCTBO TAKTUK 3/1eCh IpeICTaBIe-
HO TaKTUKaMH OJOOPCHMS, IIOXBAJIBI, IIEPEKITIOUCHNST BHUMAHNS U aKIIEHTHPOBAHUS BHH-
MaHUs Ha OIPEACICHHBIX MOMEHTAX Y4eOHOTro MaTepuaia, 9YTo OOBSICHICTCS YISOHBIMU
HENSIMH 00yYaIOIIEero M CTPEMIICHHEM K MOIOKUTEIEHOMY HCXOAY YIeOHOH HHTEPaKTHB-
HOU JIesITeIbHOCTU Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha 3aHsATHH. Hanpumep:

“Well done” (Otmu4no, anni.), “Excellent” (OtnuuHo, anrn.), “At-a-boy” (Mo-
nozen (obpaleHne K MaJsauKaMm), airi.), “To-the-point” (B TOUKy / IO CyIIECTBY, aHIIL.),
“I appreciate it” (51 nenro 3o, aHm.), « Vmnuuxar, «llpekpacno / udearvro / 6epro /
sameuamenvHoy, «Xopowas pabomay, “Ausgezeichnet” (OtauuHo, HeM.), “Sehr gut”
(Ouensb xopoio, HeM.), “Genial” (IIpeBocxoano, ¢hpani.), “Parfait” (IlpekpacHo / co-
BEpLLUEHHO / OTIan4HO, ¢panl.) (IIOXBAJIA).

“That sounds good” (3By4uut xopoio, aHri.), “You 've really done your best”
(BBl 1eHCTBUTENBHO CAeNalu BCE, YTO MOINIH, aHII.), « Ouens npuamuo Bac ciyuwamoby,
«Ceco0Hawmnull ypox 0ocmasun mue yooeoavcmsuey, «llocmapancay, «Buvl cecoons xo-
powo nopabomanuy, “Ich bin mit Ihnen zufrieden” (1 Bamu noBonbHa, HeM.), “Tres
bien” (Omm4HO, oueHb Xopoto, ppanu.) (OJOHBPEHUE).

“Let s pass on to...” (laBaiiTe nepeiaeM K. .., auri.), “Let’s start” ([laBaiiTe Ha4-
HeM, aHn.), “Now you have to...” (A Teneps Bam Hano..., aurn.), “Have a look at...”
(ITocmotpute Ha..., auri.), “The next task is... ” (Cnenyrolee 3aiaHue. .., aHIlL.), «4 me-
nepv dasaiime nooymaem 6om Hao uem...», «/lasatime nepetioem x...», «Brumanue!y,
«Ewe oona unmepecnas mema...», “Jetzt arbeiten wir an...” (A ceituac MbI paboTaem
Hal..., HeM.), “Wir beginnen ien neues Thema” (Mpl HauMHAEM HOBYIO TEMY, HEM.),
“Alors, on commence a faire” (Torna Mbl HaUMHAeM AeNathb. .., ppaui.), “Alors passons”
(Tornma mepeiineM k..., dpann.) ([IEPEK/IFOYEHUE BHUMAHNA).

“Mind the following...” (O0paruTe BHHUMaHHE Ha cieaymoulee..., aur.), “I'd
like to pay your attention to...” (51 Ob1 XoTena oOpaTuTh Bame BHUMaHHWeE Ha..., aHIJL.)
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“It’s important / essential / meaningful” (310 BaXHO / HEOOXOIUMO / 3HAYUMO. .., AHTIL.),
“Keep / bear in mind that...” (Ilomuwure, 9tO..., aHrn.), “Listen, please!” (Ilociymaiite,
noxainyicra, auri.), « Obpamume, nOXCAnVIcma, GHUMAHUE HA...», « DMOM MOMEHm Ya-
CcMo @vl3bl8aem 3aMpyoOHeHUs», «dmo Kiouesou momenmy, «Ommemumy, «3anuuemy,
«Knacc!ly, “Seien Sie aufmerksam!” («bynpre BHUMaTensHbl!», HEM.), “Passen Sie auf”
(Cmorpure, HeM.), “Das ist wichtig” (910 BaxkHO, HeM.), “Faites attention” (O0paru-
Te BHUMaHue, Ppanit.), “C’est tres important” (3T0 O4eHb BaXkHO, (hpaHIl.), “‘Regardez”
(Cmotpure, ¢pann.) (AKLHEHTHPOBAHUE BHUMAHNUA HA OTHEJIBHbIX MO-
MEHTAX YVYEFEHOI'O MATEPHAJIA).

B MeHbIIeM KOMMYEeCTBEHHOM MPOSIBIICHIH MIPEICTABICHBI TAKNE PEUEBBIC NCH-
CTBHSI, KAK TAKTHKH KOMIUTUMEHTA, IPOCHOBI U BBIPAXKCHHUS OJIaroapHOCTH, YTO MIPUCY-
me OoipIe yIeOHOMY IOHCKYpPCY C PaBHOIONOKCHHBIMU COLMAIBHBIMU POJISIMH, 8 HE
ACCUMETPUYHBIMH, KaK B Cilydyae yueOHOH uHTepakiuun «O0yuaronuii — O0ydaeMblii».
Hampuwmep:

“You look wonderful today” (Bbl npekpacHo Beimsiaute, anri.) (KOMILIHU-
MEHT).

«Oma Hosas npuuecka Bam ouenv uoemy (KOMIIVIMMEHT).

“Will you repeat the sentence once again, please?” (IloBTopute erie pa3 3To
peUIoKeHue, noxanyicta, auni.) (IIPOCHEA).

“Thank you for a brilliant answer” (bnarogapro 3a OIecTAIIUNA OTBET, aHIII.)
(BbIPAJKEHUE BJIAT O/JAPHOCTH).

MeHbllie Bcero B TIEpBOil rpyIIe MPeJCTaBICHBI Takie BepOabHbBIC JIEHCTBHS,
KaK TaKTUKU OOCIHIaHWs, 3aMCKUBAHUS, dK3eMIUTU(pHUKAIUK (IPUBEICHUS IpUMepa), ca-
MOIIPOJIBIDKCHHUS, CAMOBOCXBAJICHHS, CO3AAHUS ITOJOKUTEIBFHOTO 00pasa, COXpaHCHUS
cBoero nuia, u3deranus koH(ukTa. ECiu mepBble BE TAKTUKU W3 IEPEUHCICHHBIX
TaKXe XapaKTePHU3yIOTCsl OTHOMICHNUSMH PaBHOIIOJIOKCHHOCTH / HEPABHOIIOIOKEHHOCTH
U TUIMYHEBI OOJBIIE JJIs1 KOMMYHHKATHBHO CUMMETPUYHBIX PO B ydeOHOM quaiore,
TO TMOCJTICAHNE IIECTh TAKTHUK HAIlCJIEHBI Ha CO3IaHHE Cyry0o MOJIOKHUTEIBHOTO 00pasa
MPEIoIaBaTells B IJ1a3ax CTYICHTOB U 3aKPEIUICHUE 32 00YYAIOIIUM «BIIACTH JKCIIEPTa» C
JeMOHCTpaIel CoOOCTBEHHBIX 3HAHUH, TOCTI)KEHHUHN, )KU3HEHHOTO OMBITA, KOMIICTEHTHO-
CTH B TOH WM MHOM oOnacTu 3HaHUs. CKaKeM, YTO HEKOTOPBIC HCCIICIOBATEIH, B YACT-
HoctH E. Jlxonc u T. [lutman, Takxke BBIIEISIOT TAKTUKY CAMOTIPOJIBHKEHHS B CAMOITpe-
3eHTalUuu. «/laHHas TaKTHKA 4acTO JEIMTCS Ha TAKTHUKY “INOCTIDKCHUI” (entitlements),
“pazButus’ (enhancement), “npeofoyneHus TpyaHocTeir” (overcoming obstackles)» [INT.
no: 14, ¢. 90-91]. K npumepy:

“I promise you” (51 Bam obemiaro, auni.) (OBEL[AHUE).

“You can do it. Try again” (Bel MoxeTe caenarb 310. [lomeiTaiiTech eme pas,
aurn.) (3AUCKUBAHUE).

“Your teacher of English is a nice example to follow” (Bam npenogaBareis aH-
TIIMICKOTO — MIPEKPACHBIN IpUMep JIIs onpakanus, aun.) (OK3EMITIIMOUKALIHA).

“I know not only English, but German and Italian as well” (5] 3Ha10 He TOJIBKO aH-
TITMACKUIA S3BIK, HO TAKXKE HEMEIIKHH U UTalbsHCKuH, aHr.) (CAMOIIPO/BH)KEHUE).

“I got an excellent education graduating from Moscow State University” (5 no-
JTy4niIa OTIMYHOEe 00pa3oBaHne, 3aKOHIMB MOCKOBCKHUH TOCYAapCTBEHHBIH YHUBEPCHUTET,
aunt.) (CAMOBOCXBAJIEHUE).

“Well, I love people, communication and all spheres of art” (Hy, s 1r00110 J1¥O-
Jieil, KOMMYHUKAIHIO U Bce cepbl UCKyccTBa, auril.) (CO34AHUE TNOJIOKUTEJIPHO-
'O OBPA34).
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“I partially share your point of view” (5l wactuuno pazuensito Bamry Touky 3pe-
Hus, ann.) (COXPAHEHUE CBOEIO JIHL]A).

K aroii e rpyrmie Mbl TaK)Ke OTHECIIH TAKTUKY U30eraHusi KOH(IUKTA, TaK KaK
OHA MHTCHIUOHAIIFHO ITOJIOXKHUTEIbHA:

“OK. Next time you will try to be more correct” (Xopolo, B CISIyOIIUN pa3
nocrapairech ObITh OoJiee BHUMATEIbHBIM, aHTI.) (M3BEIAHUE KOHDJIUKTA).

Bropas u3 onmuchIBaeMBIX TPYIII KOMMYHUKATUBHBIX TaKTUK — «TAKTHKH IHIC-
COHAHCHOTO XapakTepa» — HAMHOTO MEHBIIE IPEICTABICHA B YUCOHOW MHTEPAKINH U
BKITIOUAeT B ce0sl TAKTHKH HEOJTOOPEHUS, COXKAIICHHSI, COBETA, IIPOCHOBI, MPHU3bIBA K JCH-
CTBHIO, KPUTHKH, yIIPEKa, OTOPUCHISI, HUBEIUPOBAHI, YX0Ja OT MPsIMOTo oTBeTa. Ha-
npumep:

“That’s not right” (310 HenpaBWIbHO, aHTl.), “You are wrong” (Bbl omubae-
TECh, aHIL.), “Are you sure that’s OK?” (Bbl yBepeHbI, 4TO Bce MPaBWIbHO? — aHIIL.), “I'm
afraid I can't agree with you” (Borock, He cornacHa ¢ Bamu, anri.), “Oh, my treasure!”
(O, coxposuiue moe! Uponus), «borocw, amo ne coecem yoaunwviii omeemy, « Cecoous Bul
He 8 ceoell mapenkey, «Omo HesepHoy, « XMy, “Sie mussen sich besser vorbereiten!”
(BaM Hy’XHO JTydIle TOTOBUThCS, HeM.), “Sie haben Ihre Gedanken woanders” (Msbicnu
COBCEM HE 0 ToM, HeM.), “Tuas mal compris” (Bbl HenpaBWIbHO TOHSH, (panil.) (HE-
O/ ObPEHUE).

“There were too many mistakes in your answer” (B Baluem oTBeTe ObUIO CIHIII-
KOM MHOTO OINNOO0K), “You made a mistake” (Bl cnenanu omuoOKy, annt.), “You could
have done it much better” (Bsl MOTIIN OBI 3TO cIeNaTh HAMHOTO Jiy4ine), “This time you
werent so good” (B sToT pa3 Bam He cnuiikom ynanoce, anri.), “Has anything gone
wrong?” (UT0-TO Cy4rsioch? — aHriL.), « Bul cnocobnut na bonvueey (COXKAJIEHUE).

“Be ready for the next lesson” (ByapTre TOTOBBI K CIEIYIOIIEMY YPOKY, aHIIL),
“You should be more...” (Bam cnenyer ObITh Ooniee. .., auri.), “Be careful with...”” (Byab-
T€ aKKypaTHEI C..., aHIL.), « Buumamenvheii ¢ nopsioxom cinos u apmuxasmuy (COBET).

“No, it’s no... Will you repeat, please?” (Her, ne tak. [ToBropute emie pas, mo-
JKamyucTa, aln.), «He cogcem max. Ilosmopume ewe pas, noscanyiicma, eauie npeono-
aceruer (IIPOCHFA).

“Do again!” (Cnenaiite cHOBa, aHr.), “Give another go!” (Cuenaiite eme onHy
TIOTIBITKY, aHrN.), “Have another try later!” (IlombiTaliTeck momosxe, anri.), “Do your
best!” (Cnenaiite Bce ot Bac 3aBucsmee! — anrn.), “Think it over again!” (Ilogymaii-
Te eme pa3! —ann.), “Behave yourself” (Bemute ceds xopomo! — anri.), « Cmapaiics!»,
«llosmopu ewe!», «l[lodymaiime!y, «He moponumecwv!», “Reflechissez bien!” (Ilomymaii-
te! — ¢panw.) (IIPU3bIB K JJEHCTBHIO).

“You are always talking!” (Bbl moctossHHO pasroBapuBaere! — aHmi.), “Stop
yawning, please!” (Ilepectanpre 3eBath, noxanyiicra! — anri.), “Shame on you!” (Ctoin
/ mo3op! — aurn.), “Not good / poor / bad / satisfactory / terrible / wrong» (Hexopo-
mo / cnabo / TUI0XO / YIOBIETBOPUTEIHHO / Y)KacHO / HEMpaBWIBHO, aHI.), ‘‘Pardon”
(U3Bunute, annt.), “That won't do” (He moiinet, anrn.), “Not your best answer” (He
camblil Tyumuii Bam otert, anrn.), «/lioxo / ciabo / 6e3obpasno / yacacuo», «He co-
moey, «Ilnoxo noocomosnen cecoousny, « Omkyoda Bvl makoe 63s1u?» « Hy umo 6b1 makoe
eosopume?!», «llepesod npocmo npuckopomnwviily, “Schrecklich” (Ilnoxo, Hem.), “Sehr
schlecht” (Odens mwioxo, HeM.), “Je ne suis pas contente” (51 HenoBosbHa, (panil.), “At-
tention!” (Baumanue! ¢pann.), “Pardon” (M3Bunute, dpanu.), “Stop!” (OctaHOBU-
tech! — ¢pann.) (KPUTHUKA).
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“Why haven t you prepared your homework?” (Ilouemy Bbl He TOITOTOBHIIHN J10-
MAIITHIOW paboTy? — aHri.), “It’s high time you learned the rule” (Bam nopa ObI BBIyYHTh
MIPABUJIO, aHIIL.), «Bul mozau Ovl coenams smo ayuuwey, «Om Bac s makoeo ve oxcudanay
(VIIPEK).

“Santa Lucia!” (Canta-Jltouns! — anrn.), “Oh, my God!” (boxe moit! — aHri.),
«Bovl ocopuunu mens cecoonsny, «Kanv, umo Bel nedocmamouno Xopouio noo2omosu-
aucvy (OF'OPYEHUE).

“Let’s discuss it next time” (JlaBaiite 0OCynMM 3TO B CIEIYIONIUI pa3, aHIIL),
“May be I'll comment it next time” (Bo3MOXXHO, sl IPOKOMMEHTHPYIO 3TO B CJICAYIOIIHIA
pa3, aH.), «Jasaiime obcyoum 3mo & opyeou pas», «He dymaro, umo samomy eonpocy
cmoum yoenams max muoeo enumanusy (HUBEJIMPOBAHUE, YXO/[ OT OTBETA).

[MomguepkuéM, uTO yueOHBIN TUCKYpPC C MHTCHIMEH HA MPOAYKTHBHYIO PEUCBYIO
JeSITeNbHOCTh Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE AIlPHOPU MCKITIOYAeT JIF0ObIe TIPOSBICHUS BPaXK-
JNeOHOCTH, PEUEBON arpeccHy M APYTHX SMOIMOHATIBHO HETaTUBHBIX BEpOATbHBIX H
HeBepOAIBHBIX JICHCTBUH CO CTOPOHBI NpErojaBarelis / 00ydJaroiero, mo3ToMy Mbl He
yKa3ali B CTaThe TAKTUKH OCKOPOJICHUS, U3ICBKH, OOBHHCHMS, 3aIlyTUBAHUS U JPYTHE
TaKTHKH O00HOTO TaHa. bojee Toro, B mpakTHYECKOH AEATEIHFHOCTH TIpETIoaBaTelNei
HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B By3aX M B YU€OHBIX 3aBEICHUIX CPSITHETO 0Opa30BaHUs HAMU HE
OBUTH 3aMEYEHBI MTOJOOHBIC YHUUMKATEIFHBIC KOMMYHHKATHBHBIC IEHCTBUS 110 OTHOIIIE-
HHIO K 00y4aeMBIM.

B 1iermoM, moaBOISI UTOT BCEMY BBIIIECKa3aHHOMY, MOYKHO 3aMETHTh, YTO KOM-
MYHHUKaTHBHbBIC TAKTUKH COTTIACOBAHHOI'O XapaKTepa B paMKax CTPATETHH CaMOIPE3CH-
TalUy 3HAYUTEIHHO MPEOONIafatoT HaJl KOMMYHUKATHBHBIMH TaKTHKAMU PAcCOIIaco-
BAaHHOTO XapakTepa, 4To emle pa3 MOATBEPXKIAeT TOT (akT, 9TO YICOHBIH TUCKYPC B
IpOoIeCCe U3YyUCHUS TUCIUILIMHBI «MHOCTPAHHBIN S3BIK» B 00pPa30BaTEIbHBIX YUPEK-
JICHUSX CPEIHEro W BBICIIETo oOpazoBaHus B Poccum opueHTHpoBaH, 6€3yCIOBHO, Ha
COIIaCOBAHHBIN THI Y4eOHONH MHTEPAKIUH M IMOITOMY MPEICTABICH B OCHOBHOM CO-
IJIaCOBAaHHBIMH THIIAMH KOMMYHUKATHBHBIX JeHCTBHHA. Corllacyromiasi HalpaBIeHHOCTh
y4eOHOTO B3aUMOAEHCTBUS B MHTepaknuu «OO0ydaroniuii — O0yyaeMble» H3HAYAIBHO
o0yciioBiieHa KaKk y4eOHOW CHTyalue, Tak U TpeOOBaHUSIMH Y4eOHOTO Kypca 110 WHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY.

Cormnacyromuii XapakTep PEYeBBIX TAKTUK OOYyYaIOIIEro B paMKaX CTpaTerdu
CaMOIPE3EHTAIIUH MOXKET OBITh OOYCIIOBIICH CICAYIOMINME IPHYUHAME: TIOBBICHTH CBOU
CTaTyC B I1a3aX 00yd4aeMbIX, CO3aTh MOJIOKUTEIBHBIA 00pa3 caMoro ceOs Ha 3aHSTHH,
YCHJIIMTH MOTHBAIUIO K H3yUCHHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, CO3AaTh OIarOMPHSITHBIN MICHXO0-
JOTMYEeCKUI KJIMMAT Ha 3aHATUH, «CHATh OapbepbDy B MEAArOTHYCSCKOM OOLICHUN MEXKIY
MIPETO/IaBaTeNIeM 1 CTYIEHTaMH, BKIII0Yast KOMMYHHKAaTHBHBIC.

VYenemHass KOMMYHUKaTUBHAS COCTABJISIONIAsT CTPATETHH CaMOIIPE3CHTAINU He-
MPEMEHHO BEJIET K YCIEIIHOW MPOPEeCCHOHAILHOM M JIMYHOW CaMOTIPE3CHTAIMH TIPETo-
JaBaTessi MHOCTPAHHOTO sI3bIKa. A 3TO — 3aJI0T PO(ECCHOHATBLHO MPOLYKTUBHOMN HHTE-
PaKTUBHOH NIESTEIHHOCTH B yUeOHOU CHTYalHu.
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THE COMMUNICATIVE TACTICS OF SELF-PRESENTATION
STRATEGY WITHIN THE EDUCATIONAL DISCOURSE

K.S. Rashchupkina

Tver State University
the Department of Foreign Languages for Human Sciences

The article deals with the self-presentation strategy within educational discourse, the

complete view of speech tactics within the given strategy is presented, the practical
examples are given.
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